
 

 

 
 
ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN  
GEKA GMBH 
Diese Allgemeinen Geschäftsbedingungen finden Sie unter  
www.geka-world.com 
 
1. Der Vertrag 
In diesem Dokument können die GEKA GmbH ("GEKA") und der Käufer 
einzeln als "Partei" oder gemeinsam als "Parteien" bezeichnet werden, je nach 
Kontext. GEKA Waren und/oder Dienstleistungen werden im Folgenden 
einzeln und gemeinsam als "Produkt" oder "Produkte" bezeichnet. 
 
Sind der Käufer und GEKA Parteien eines bestehenden ausgehandelten 
Rahmenvertrages, der für den Kauf und Verkauf von Produkten gelten soll, so 
hat der Rahmenvertrag Vorrang vor den hier festgelegten Bedingungen. Sofern 
nicht anders schriftlich vereinbart, stellen die folgenden Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen zusammen mit allen anwendbaren GEKA-Angeboten, 
Auftragsbestätigungen, Plänen, Spezifikationen oder anderen Dokumenten, die 
durch Bezugnahme einbezogen werden können, den gesamten Vertrag (den 
"Vertrag") zwischen den Parteien und alle vorherigen Verhandlungen, 
Vorschläge und Schriftstücke in Bezug auf die Bestellung, den Arbeitsauftrag 
oder andere Anweisungen des Käufers (im Folgenden der "Auftrag" oder 
"Bestellungen") werden hiermit ersetzt. Der Verkäufer lehnt hiermit 
abweichende oder zusätzliche Bedingungen ab, die vom Käufer vorgeschlagen 
werden.  
 
2. Lieferzeiten und Lieferung 
Der Käufer erkennt an, dass die Lieferzeiten den geltenden Marktbedingungen 
unterliegen.  GEKA behält sich das Recht vor, die für eine Bestellung geltenden 
Vorlaufzeiten auf der Grundlage des Datums zu ändern, an dem der Käufer eine 
Bestellung an GEKA erteilt hat.    
 
Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, werden alle Bestellungen ab Werk 
GEKA versandt. Der Käufer erwirbt das Eigentum an den Produkten mit dem 
Versand vom Standort von GEKA und trägt das Risiko des Verlusts oder der 
Beschädigung der Produkte bei der Lieferung. Die Begriffe "Ab Werk" und 
"Lieferung" sind gemäß den INCOTERMS 2020 auszulegen.  
 
3. Preise & Steuern 
Sofern nichts anderes schriftlich vereinbart ist, sind die Preise von GEKA 
Nettopreise und verstehen sich zuzüglich aller damit verbundenen 
Nebenkosten, einschließlich (aber nicht beschränkt auf Gebühren für: Fracht, 
Verpackung, Transport, Zölle oder Steuern.  Der Käufer und GEKA sind 
jeweils für die Zahlung ihrer jeweiligen Steuern, Lizenzgebühren, Zölle oder 
sonstigen staatlichen Abgaben (zusammen "Gebühren") verantwortlich, die von 
dieser Partei im Zusammenhang mit einer Bestellung gesetzlich festgesetzt oder 
zu zahlen sind. Dem Käufer zuzurechnende Gebühren, zu deren Erhebung 
GEKA verpflichtet ist, werden der GEKA-Rechnung als gesonderte Gebühr 
hinzugerechnet. Soweit anwendbar, kann der Käufer eine gültige 
Steuerbefreiungsbescheinigung vorlegen, die von GEKA anerkannt und 
akzeptiert wird.   
 
4. Annahme der Bestellung 
Nach Erhalt einer Sendung  ist der Käufer verpflichtet, die Sendung zu 
inspizieren und die Menge und den Zustand der darin enthaltenen Produkte zu 
bestätigen. Es wird davon ausgegangen, dass alle Sendungen die richtige 
Menge des Produkts enthalten, es sei denn, der Käufer teilt  GEKA innerhalb 
von zehn (10) Kalendertagen nach Erhalt der Sendung schriftlich mit, dass 
Mängel oder andere Mängel auftreten.  
 
5. Zahlungsbedingungen 
Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, ist die Zahlung dreißig (30) Tage nach  
Erhalt der Rechnung  beim Käufer netto fällig.Wenn die Zahlung nicht 
rechtzeitig eingeht, behält sich GEKA das Recht vor, alle Arbeiten zusätzlich 
zu allen anderen Rechten oder Rechtsmitteln, die GEKA aus dem Vertrag, nach 
Gesetz oder Billigkeit zustehen, auszusetzen.  
 
Für den Fall, dass der Käufer in gutem Glauben einen Streit über eine Gebühr 
oder einen Rechnungsgegenstand hat, hat der Käufer GEKA unverzüglich über 
die Belastung und/oder den Rechnungsgegenstand und den Grund für einen 

solchen Streit zu informieren. Alle unbestrittenen Forderungen und 
Rechnungspositionen bleiben jedoch nach Maßgabe der Zahlungsbedingungen 
des Vertrages fällig. 

 
Bei Zahlungsverzug sind ab dem Fälligkeitsdatum Zinsen in Höhe von 
eineinhalb Prozentpunkten pro Monat oder dem gesetzlich zulässigen 
Höchstbetrag zu verzinsen. Darüber hinaus hat der Käufer alle angemessenen 
Anwaltskosten, Auslagen und Kosten zu zahlen, die GEKA bei dem Versuch 
der Eintreibung säumiger Zahlungen entstehen. GEKA behält sich das Recht 
vor, diesen Vertrag bei Nichtzahlung oder Nichtbeseitigung zu kündigen.  
 
6.  Höhere Gewalt 
Der Käufer und GEKA sind jeweils von der Erfüllung ihrer jeweiligen 
Verpflichtungen aus dem Vertrag befreit, wenn und soweit diese Erfüllung 
durch Umstände verzögert oder verhindert wird, die sich ihrer Kontrolle 
entziehen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Pandemien, Brände, 
Explosionen, Terrorakte, Streiks oder Arbeitskämpfe, Transportschwierigkeiten, 
Rohstoffmangel oder eine Handlung oder Unterlassung einer 
Regierungsbehörde oder einer Gruppe, die vorgibt, befugt zu sein. im 
Folgenden getrennt und gemeinsam als "höhere Gewalt" bezeichnet).  Um eine 
solche Entschuldigung zu erhalten, muss die betroffene Partei die andere Partei 
unverzüglich schriftlich über die höhere Gewalt informieren und unverzüglich 
angemessene Anstrengungen unternehmen, um die Bedingungen, die den 
Anspruch begründen, zu mildern. 
 
Im Falle höherer Gewalt verlängert sich die Lieferfrist um die Dauer der durch 
das Ereignis höherer Gewalt verursachten Verzögerung. Sollte der Zustand 
höherer Gewalt neunzig (90) Kalendertage überschreiten, können entweder der 
Käufer oder der Verkäufer die betroffene Bestellung oder einen Teil davon mit 
einer Frist von (7) sieben Kalendertagen schriftlich an die andere Partei 
kündigen.  
 
7. Kompatibilitäts- und Funktionstests 
Sofern nicht anders schriftlich vereinbart, liegt es in der alleinigen 
Verantwortung des Käufers, die Produkte auf ihre Verträglichkeit mit den 
chemischen Inhaltsstoffen, die der Käufer zu verwenden beabsichtigt, und auf 
ihre Eignung für den vom Käufer beabsichtigten Zweck und die Anwendung zu 
prüfen.   
 
Der Käufer hat alle Vorbereitungen zu treffen und alle Kosten für 
Kompatibilitäts- und Funktionstests zu tragen.  GEKA hat das Recht, sich bei 
dieser Inspektion und Prüfung zu vertreten, erhebt jedoch keine Kosten für die 
Kosten einer solchen Vertretung.  Das Versäumnis des Käufers, solche 
Kompatibilitäts- und Funktionsanwendungstests durchzuführen, gilt als 
Verzicht auf das Recht des Käufers auf Kompatibilitäts- und 
Funktionsanwendungstests. 
 
Wenn Produkte als Teil oder Zubehör zu einem anderen Produkt im Sinne des 
geltenden Rechts integriert werden, liegt es in der alleinigen Verantwortung des 
Käufers, die Einhaltung aller dafür geltenden regulatorischen und gesetzlichen 
Anforderungen sicherzustellen. 
 
8. Eigentum an geistigem Eigentum 
Nichts in dem Vertrag soll dem Käufer oder GEKA Rechte an dem geistigen 
Eigentum oder der Technologie der anderen Partei einräumen.  Weder der 
Käufer noch GEKA erwerben Rechte, Titel oder Anteile an bestehendem 
geistigem Eigentum (einschließlich, aber nicht beschränkt auf Designs, 
Patente, Urheberrechte und Geschäftsgeheimnisse) der anderen Partei. 
 
Alle Entdeckungen, Erfindungen, Entwicklungen, Verbesserungen und 
Techniken in Bezug auf GEKA-Produkte (unabhängig davon, ob sie patent- 
oder gleichschutzfähig sind oder nicht), die GEKA oder Mitarbeiter, Vertreter 
oder Subunternehmer von GEKA allein oder gemeinsam mit anderen 
entwickeln, konzipieren oder vornehmen und die sich direkt oder indirekt aus 
oder in der Ausführung der Arbeit durch GEKA ergeben können, sind das 
alleinige und uneingeschränkte Eigentum von GEKA. 
 
9. Materialien 
Der Käufer nimmt zur Kenntnis, dass, sofern nicht im Voraus etwas anderes 
vereinbart wurde, die Lieferanten, von denen die Rohstoffe bezogen werden, 
dem alleinigen Ermessen von GEKA überlassen bleiben.  
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10. Variation der Menge 
Sofern nicht einvernehmlich schriftlich etwas anderes vereinbart wurde, kann 
GEKA einen Auftrag mit einer Abweichung von maximal fünf Prozent (5 %) 
bei einer Über- oder Unterschreitung der bestellten Produktmenge ausführen. 
In diesem Fall verpflichtet sich der Käufer,  GEKA für die tatsächlich 
gelieferte Produktmenge zu entschädigen. 
 
11. Gewährleistung 
A. Produkte. GEKA leistet Gewähr dafür, dass die Produkte für einen Zeitraum 
von zwölf (12) Monaten ab dem Datum des Versands frei von Material-, 
Verarbeitungs- und Konstruktionsfehlern (sofern sie von GEKA entworfen 
wurden) frei sind.  GEKA ist verpflichtet, jede Nichtkonformität oder einen 
Mangel, der während der Garantiezeit auftritt, zu ersetzen oder eine Gutschrift 
auszustellen (je nachdem, welches Rechtsmittel angemessen ist).  Im Falle eines 
Austauschs gilt für die Ersatzprodukte eine Garantie von zwölf (12) Monaten 
ab Versanddatum.  
 
B. Dienstleistungen. GEKA garantiert, dass sie alle Dienstleistungen in guter 
und fachmännischer Weise in Übereinstimmung mit den geltenden 
Industriestandards und -praktiken erbringt. Für die Dienste gilt eine Garantie 
von einem (1) Jahr ab dem Datum der Fertigstellung. GEKA behebt auf eigene 
Kosten alle Nichtkonformitäten oder mangelhaften Leistungen, die während 
der Garantiezeit auftreten, und für die Garantieleistungen wird eine Garantie 
von einem (1) Jahr ab dem Datum der Fertigstellung gewährt.  
C. Die hierin enthaltenen Garantien erlöschen, wenn der Käufer oder ein Dritter 
unangemessene oder unsachgemäße Änderungen am Produkt oder an den 
Dienstleistungen vornimmt.  Von der Gewährleistung von GEKA 
ausgeschlossen sind Mängel oder Mängel, die auf normaler Abnutzung, 
unsachgemäßer Behandlung oder Lagerung durch den Käufer oder andere 
Gründe, die GEKA nicht zu vertreten hat, zurückzuführen sind.  
D. ANDERE ALS DIE IM VERTRAG GENANNTEN GARANTIEN ODER 
ZUSICHERUNGEN GIBT GEKA KEINE ANDEREN GARANTIEN ODER 
ZUSICHERUNGEN AB. ALLE ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER 
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH, ABER 
NICHT BESCHRÄNKT AUF DIE STILLSCHWEIGENDE 
GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR 
EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN HIERMIT 
AUSGESCHLOSSEN.ARE 
 
12. Lagerung des Produkts 
Vorbehaltlich der für eine Bestellung geltenden ausgehandelten 
Versandbedingungen muss der Käufer innerhalb von fünf (5) Werktagen nach 
Mitteilung der Versandbereitschaft durch GEKA  entweder zum Empfang des 
Produkts bereit stehen oder anderweitig  den bevorzugten Lieferanten des 
Käufers entsenden, um den Versand durchzuführen. Für den Fall, dass der 
Käufer den  Versand nicht innerhalb von fünfundvierzig (45) Kalendertagen 
nach Anzeige der Versandbereitschaft erleichtert oder sich weigert, den Versand 
des Produkts anzunehmen, behält sich GEKA das Recht vor, das Produkt 
einzulagern, und alle damit verbundenen Lagergebühren gehen zu Lasten des 
Käufers und alle für dieses Produkt geschuldeten Zahlungen werden sofort 
fällig. 
 
13. Kündigung 
 
A. Materialvorgabe. Im Falle eines wesentlichen Verzugs bei der 

Ausführung eines Auftrags durch  den Käufer oder GEKA hat die nicht 
verletzende Partei die säumige Partei über den Verstoß zu informieren. 
Danach wird der säumigen Partei eine Frist von sieben (7) Tagen 
eingeräumt, um Maßnahmen zur Behebung des Verzugs zu ergreifen.  
 

B. Kündigung aus Bequemlichkeit. 
i. Eine ordentliche Kündigung durch den Käufer ist nicht möglich für 

Eigenmarken, speziell angefertigte oder anderweitig nicht lagernde 
Artikel. 

 
ii. Der Käufer kann eine Bestellung über Lagerartikel vor dem Versand 

bequem stornieren. In diesem Fall ist die Abfindung für die 
Kündigung wie unten angegeben. 

 

C. Zahlung für die Kündigung durch den Käufer. Im Falle der Kündigung 
eines Auftrages aus anderen Gründen als einem wesentlichen Verzug ist 
die Zahlung an GEKA wie folgt zu leisten.  
 
I. Wurde im Zusammenhang mit einem Auftrag ein Stornoplan 

ausgehandelt, so gilt der Stornoplan für die Ermittlung der 
anwendbaren Stornoentschädigung an GEKA.  
 

II. Wenn kein Stornierungsplan anwendbar ist, wird die Abfindung für 
die Beendigung wie folgt festgelegt:   
1. GEKA erhält die Vergütung für den Teil der produzierten 

Arbeiten und erbrachten Dienstleistungen ab dem Datum des 
Wirksamwerdens der Stornierung des Auftrags; und  

2. Zahlung aller unvermeidbaren Kosten und Aufwendungen 
Dritter, die GEKA durch die Stornierung des Auftrages 
entstehen. 

 
14. Vertraulichkeit 
Der Käufer und GEKA erkennen an und vereinbaren, dass alle Informationen 
und/oder Materialien, die sie oder ihre jeweiligen Mitarbeiter, Subunternehmer 
oder Vertreter im Zusammenhang mit einem Auftrag direkt oder indirekt 
offenlegen, streng vertraulich zu behandeln sind. Sofern nicht anders vereinbart, 
dürfen die Informationen jeder Partei im Zusammenhang mit der Bestellung 
nicht ohne Genehmigung an Dritte weitergegeben werden. 
 
15. Entschädigung 
GEKA stellt den Käufer von Verlusten, Schäden, Ansprüchen, Klagen, 
Forderungen, Urteilen und Verbindlichkeiten  frei, einschließlich der 
angemessenen Anwaltsgebühren und -kosten des Käufers (im Folgenden 
einzeln und gemeinsam als "Anspruch" bezeichnet), die sich aus dem Vertrag 
oder einem gemäß diesem Vertrag erlassenen Auftrag ergeben. Die 
Freistellungsverpflichtungen von GEKA betragen im Verhältnis zu dem 
Umfang, in dem ein Anspruch auf Fahrlässigkeit, Verschulden oder 
vorsätzliches Fehlverhalten von GEKA zurückzuführen ist. 
 
16. Folgeschäden 
SOWEIT GESETZLICH ZULÄSSIG, HAFTEN DER KÄUFER UND GEKA 
EINANDER NICHT FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, STRAFBARE, 
INDIREKTE ODER FOLGESCHÄDEN ODER -SCHÄDEN IN 
IRGENDEINER WEISE IM ZUSAMMENHANG MIT DEM VERTRAG 
ODER EINER BESTELLUNG, DIE GEMÄß DEM VERTRAG ERTEILT 
WURDE, UNABHÄNGIG DAVON, OB EIN SOLCHER ANSPRUCH, 
VERLUST ODER SCHADEN AUF EINE VERTRAGSVERLETZUNG 
ZURÜCKZUFÜHREN IST,  FAHRLÄSSIGKEIT, VERLETZUNG DER 
GARANTIE, VERSCHULDENSUNABHÄNGIGE HAFTUNG ODER 
ANDERWEITIG. 
 
17. Haftungsbeschränkung 
A. DIE JEWEILIGE HAFTUNG DES KÄUFERS UND VON GEKA 

GEGENEINANDER IN BEZUG AUF ALLE ANSPRÜCHE, 
UNABHÄNGIG DAVON, OB SIE AUF EINEM VERTRAG, EINER 
UNERLAUBTEN HANDLUNG (EINSCHLIESSLICH 
FAHRLÄSSIGKEIT), EINER GARANTIE, EINER 
VERSCHULDENSUNABHÄNGIGEN HAFTUNG ODER 
ANDERWEITIG BERUHEN, ÜBERSTEIGT NICHT DEN 
GRÖSSEREN DER FOLGENDEN PUNKTE: A) DEN BESTELLWERT 
DER BESTELLUNG, MIT DER EIN ANSPRUCH ENTSTEHT; ODER 
B) FÜNFUNDZWANZIGTAUSEND EURO (25.000 EURO). 

 
B. UNGEACHTET DES VORSTEHENDEN GILT DIE OBEN 

GENANNTE HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG NICHT FÜR 
SCHÄDEN, DIE ENTSTANDEN SIND UND AUF FOLGENDES 
ZURÜCKZUFÜHREN SIND: 
I. ENTSCHÄDIGUNGSVERPFLICHTUNGEN EINER PARTEI 

FÜR ANSPRÜCHE DRITTER; ODER  
II. DIE GROBE FAHRLÄSSIGKEIT ODER DAS VORSÄTZLICHE 

FEHLVERHALTEN EINER PARTEI, VON DER EINE 
HAFTUNG VERLANGT WIRD. 

 



 

 

18. Compliance, Zoll, Exporte und internationaler Handel 
A. Die Parteien sind verpflichtet, alle anwendbaren Gesetze, Statuten, 

Vorschriften und Verordnungen einzuhalten, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf Gesetze in Bezug auf Kartellangelegenheiten, 
Korruption, Exportkontrolle und sexuelle Belästigung.  Jede 
Vertragspartei erkennt an und stimmt zu, dass sie weder direkt noch 
über einen Vermittler Bestechung oder Korruptionshandlungen im 
Sinne der geltenden Gesetze, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf den Foreign Corrupt Practices Act, begehen wird, indem sie 
einem Regierungsbeamten Geld oder andere Wertgegenstände gibt, 
anbietet oder verspricht, ihnen Geld oder andere Wertgegenstände 
zu geben,  noch an eine politische Partei, einen Beamten oder 
Kandidaten zum Zwecke der Beeinflussung einer Amtshandlung 
oder Entscheidung dieser Personen in ihrer amtlichen Eigenschaft 
oder um eine solche Person dazu zu veranlassen, ihre amtliche 
Eigenschaft zu nutzen, um eine Handlung oder Entscheidung der 
Regierung oder eine Institution davon zu beeinflussen, um 
Geschäfte im Zusammenhang mit dem Vertrag zu erhalten oder zu 
behalten.  

 
B. Die Vertragsparteien halten alle anwendbaren 

Handelskontrollgesetze ein, einschließlich der damit verbundenen 
Einfuhr-, Exportkontroll- und Sanktionsgesetze.  

 
Der Käufer darf weder direkt noch indirekt über einen Vermittler ein 
Produkt an einen Bestimmungsort oder eine Person übertragen, die 
Sanktionen unterliegen, die von der Schweiz, der Europäischen 
Union, dem Vereinigten Königreich, den Vereinigten Staaten oder 
anderen anwendbaren Gerichtsbarkeiten verhängt wurden, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Kuba, Iran, Syrien, 
Nordkorea und die nicht von der Regierung kontrollierten Regionen 
der Ukraine (Krim/Sewastopol,  Donezk, Luhansk, Cherson und 
Saporischschja) oder nach Weißrussland oder Russland.  
 
Der Käufer erklärt und garantiert, dass ihm der Export, die 
Wiederausfuhr, der Erhalt, der Kauf, die Verarbeitung oder die 
anderweitige Beschaffung von Produkten nicht ausgeschlossen, 
ausgesetzt, eingefroren oder anderweitig untersagt oder 
eingeschränkt wurde und wird. Der Käufer ist verpflichtet, alle 
Kosten im Zusammenhang mit Lizenzen, Genehmigungen, 
Ursprungszeugnissen oder anderen erforderlichen Dokumenten für 
die Einfuhr oder Ausfuhr des Produkts zu beschaffen und ist für 
deren Zahlung verantwortlich.  

 
C. Der Käufer verpflichtet sich, den GEKA Business Partner Code of 

Business Conduct zu beachten und einzuhalten. Ein Exemplar des 
Business Partner Code of Business Conduct finden Sie unter 
www.geka-world.com. 

 
D. Der Käufer ist verpflichtet, GEKA unverzüglich über Verstöße 

gegen die Bestimmungen dieses Abschnitts #18 zu informieren. Der 

Käufer erkennt an, dass GEKA das Recht hat, die Einhaltung der mit 
dem Vertrag verbundenen Transaktionen durch den Käufer und aller 
anwendbaren Gesetze und Vorschriften, einschließlich aller 
Handelskontrollgesetze, zu überprüfen. Nach Ermessen von GEKA 
kann ein unabhängiger Dritter mit der Durchführung eines Audits 
beauftragt werden, um diese Einhaltung zu überprüfen, und der 
Käufer ist verpflichtet, bei allen angemessenen Prüfungsanfragen 
uneingeschränkt zu kooperieren.  
 

E. GEKA behält sich das Recht vor, im Falle eines Compliance-
Verstoßes vom Vertrag zurückzutreten. 

 
19. Sonstiges 

A. Subunternehmer: Sofern nicht einvernehmlich etwas anderes 
vereinbart ist, behält sich GEKA das Recht vor, die in einem 
anwendbaren Leistungsumfang beschriebenen Arbeiten ganz oder 
teilweise an Unterauftragnehmer zu vergeben. 

B. Abtretung: Keine der Parteien darf den Vertrag ohne ausdrückliche 
schriftliche Zustimmung der anderen Partei abtreten.   

C. Salvatorische Klausel: Sollte sich eine Bestimmung des Vertrags 
als nicht durchsetzbar erweisen, bleiben alle anderen übrigen 
Bestimmungen in vollem Umfang in Kraft und wirksam, es sei denn, 
die Streichung oder Änderung der ungültigen oder nicht 
durchsetzbaren Bestimmung würde die wirtschaftliche Wirkung des 
Vertrags wesentlich verändern. 

D. Verzicht: Jede Verzögerung oder jedes Versäumnis einer Partei, eine 
der Bestimmungen des Vertrags durchzusetzen oder die Einhaltung 
einer der Bedingungen zu verlangen, hat zu irgendeinem Zeitpunkt 
einen Einfluss auf die Gültigkeit des Vertrags oder eines Teils davon 
und stellt keinen Verzicht auf das Recht einer Partei dar, jede 
einzelne dieser Bestimmungen danach durchzusetzen. 

E. Mitteilung: Alle Mitteilungen, Forderungen oder sonstigen 
Mitteilungen zwischen den Parteien bedürfen der Schriftform. Für 
die Zwecke dieser Bestimmung umfasst ein "Schreiben" E-Mail-
Mitteilungen, jedoch keine Textnachrichten. 

F. Geltendes Recht: Der Vertrag unterliegt den Gesetzen der 
deutschen Nation unter Ausschluss aller Kollisionsnormen und des 
Übereinkommens der Vereinten Nationen über Verträge über den 
internationalen Warenkauf vom 11. April 1980 (CISG) und wird in 
Übereinstimmung mit diesen ausgelegt.  

G. Gesamter Vertrag: Der Vertrag verkörpert zusammen mit den 
Anlagen, Zeitplänen und Anhängen, auf die hierin ausdrücklich 
Bezug genommen wird, die gesamte Vereinbarung und 
Übereinkunft zwischen GEKA und  dem Käufer, und es gibt, sofern 
hierin nicht ausdrücklich etwas anderes angegeben ist, keine 
anderen Verträge, Vereinbarungen und Absprachen, weder mündlich 
noch schriftlich. 

 

ZU URKUND DESSEN haben die PARTEIEN durch ihre ordnungsgemäß bevollmächtigten Vertreter diese Vereinbarung zum Zeitpunkt der 
letztgenannten Unterzeichnung abgeschlossen.  

 
ZUR KENNTNISNAHME GENOMMEN UND VEREINBART: 
 

 GEKA GmbH          
   
 
By:        By:        
   
            
Name:        Name:       

(Gedruckt)      (Gedruckt) 

Title:        Title:      
 
Date:       Date:     
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And  
 
 
By:              
            
Name:          

(Gedruckt)       
 
Title:         
 
Date:     

 



 

 

 
 

Verhaltenskodex für Geschäftspartner 
 

Die GEKA GmbH ist ein Mitglied der Unternehmensfamilie medmix AG. Die medmix AG unterhält ein Compliance-Programm, das alle Unternehmen 
der medmix-Gruppe (nachfolgend einzeln und gemeinsam "medmix") zu ethischem und konformem Verhalten verpflichtet und alle Mitarbeiter von 
medmix verpflichtet, sich schriftlich zur Einhaltung des medmix-Verhaltenskodex zu erklären. Darüber hinaus ist medmix Mitglied des UN Global 
Compact. Alle Parteien, die Transaktionen mit medmix tätigen (einzeln und gemeinsam ein "Geschäftspartner"), stellen sicher, dass ihre 
Organisationen und Dritte, mit denen sie medmix-Geschäfte tätigen, in Übereinstimmung mit den von medmix angewandten Ethik- und Compliance-
Standards handeln. 
 
Der Geschäftspartner verpflichtet sich, die unten aufgeführten Grundsätze einzuhalten, wenn er im Zusammenhang mit medmix tätig ist. 
Dementsprechend muss der Geschäftspartner:  

 

1. Einhaltung aller geltenden Gesetze, Regeln, Statuten und Vorschriften, einschließlich, aber nicht beschränkt auf alle anwendbaren Gesetze zur 
Bekämpfung von Korruption, Bestechung, Kartellrecht, Wettbewerb (einschließlich unlauterer Wettbewerb) und Strafgesetze. 

 

2. Respektieren Sie die 10 Prinzipien des UN Global Compact, wie z. B. den Verzicht auf Kinder- oder Zwangsarbeit, die Achtung international 
anerkannter Menschenrechte, keine Diskriminierung in Bezug auf die Beschäftigung, verantwortungsvolles Handeln in Bezug auf die Umwelt und 
die aktive Bekämpfung von Korruption in allen Formen, einschließlich Erpressung und Bestechung. 
 

3. Respektieren Sie die persönliche Würde, Privatsphäre und Rechte jedes Einzelnen und verbieten Sie Verhalten, das zwanghaft, sexuell, bedrohlich, 
missbräuchlich oder ausbeuterisch ist. 
 

4. Beschränkungen und Boykotte des internationalen Handels. 
 

A. Es ist die Politik von medmix, die Verbote und Anforderungen der internationalen Handelsgesetze und -vorschriften, einschließlich 
Wirtschaftssanktionen, Exportkontrollen, Einfuhrbestimmungen und Antiboykottregeln, vollständig einzuhalten.  

 
B. Der Geschäftspartner und seine Vertreter und Subunternehmer müssen ebenfalls in voller Übereinstimmung mit den Verboten und 

Anforderungen internationaler Handelsgesetze und -vorschriften handeln, einschließlich Wirtschaftssanktionen, Exportkontrollen, 
Einfuhrbestimmungen und Antiboykottregeln, wenn sie Geschäfte im Zusammenhang mit Medmix tätigen.  

 
C. Ohne die Allgemeingültigkeit des Vorstehenden einzuschränken, erklärt und garantiert der Geschäftspartner hiermit, dass weder der 

Geschäftspartner noch einer seiner Vertreter und Subunternehmer, die im Zusammenhang mit medmix tätig sind, ausgeschlossen, 
ausgesetzt oder anderweitig verboten oder eingeschränkt wurde oder derzeit ist, einen Artikel, ein Produkt, einen Artikel, eine Ware, eine 
Software zu exportieren, zu reexportieren, zu erhalten, zu kaufen, zu verarbeiten oder anderweitig zu erhalten .  oder Technologie, die 
von einer Behörde reguliert wird, die für oder in Verbindung mit dem Medmix-Geschäft zuständig ist. 

 

5. Informieren Sie medmix unverzüglich im Falle von bekannten oder vermuteten Verstößen gegen diesen Geschäftspartner-Verhaltenskodex durch 
den Geschäftspartner oder einen seiner Vertreter und/oder Subunternehmer, die im Geschäft von medmix tätig sind.   

 

6. Gewähren Sie medmix bei begründetem Verdacht auf einen Verstoß gegen diesen Business Partner Code of Business Conduct Zugang zu relevanten 
Dokumenten. 
 

7. Stimmen Sie Vor-Ort-Besuchen und Audits zu, die von medmix oder einem von medmix beauftragten externen Dienstleister durchgeführt werden, 
wenn der Verdacht auf einen Verstoß gegen diesen Business Partner Code of Business Conduct besteht. 

 

8. Räumen Sie medmix das Recht ein, die geschäftliche Zusammenarbeit mit dem Geschäftspartner und alle damit verbundenen Vereinbarungen zu 
beenden, falls der Geschäftspartner im Falle von Verstößen gegen diesen Geschäftspartner-Verhaltenskodex keine Korrekturmaßnahmen ergreift. 

 
Vollständiger Name 
Geschäftspartner, Organisation oder Firma         
 
 
Geschäftspartner-Vertreter           
         (Unterschrift) 
 
Geschäftspartner-Vertreter           
         (Gedruckt) 
 
Datum             
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